Diálogo español.
Mar (off): Aquel día no quise decirle eso.

Mar: Te quedas callado como siempre. Estoy cansada, no quiero volver a verte ni saber de ti.

Mar (off): A veces en las situaciones difíciles, no consigo expresar lo que verdaderamente pienso.

Chico: ¿Qué le hubieras dicho Mar?

Mar: Pero ya no sirve de nada, ha pasado un año.

Chico: Si que sirve, te sirve a ti.

Mar: Pero… ¿por qué intentar cambiar un recuerdo? ¡Ya ha pasado!  

Chico: Venga, ¿Qué le hubieras dicho?

Mar: No sé.

Chico: Pero no qué le dirías ahora, sino… ¿Qué le hubieras dicho?

Mar: Pues...

Mar: Sé que no dirás nada.

Yo sí. Quiero decirte, que cada uno decide su vida y decide lo que quiere que haya en ella. Pero no tenías derecho a decidir la mía y jugar durante tanto tiempo. Algún día ya será tarde, y te perdonaré con el mismo interés con el que te has comportado tú, lo cual no significará mucho para mí. 

¿Por qué te estoy diciendo esto?

Mar: ¿Por qué le estoy diciendo eso?

Chico: Venga sigue.

Mar: Espero que te vaya bien, que esto te sirva para aprender, coger coraje y luchar por lo que verdaderamente quieres, sin hacer daño a los demás.

Chico: ¿Por qué has parado de correr?

¿Estás arrepentida de correr? Correr no tiene nada de malo.

Mar: Correr no, pero huir sí… nunca debí hacerlo. Por mi culpa…

Chico: Shisss. Fue ese coche el que iba a toda velocidad.

Mar: Ya pero… si yo…

Chico: Shisss. Acaba de pasar el coche ¿verdad?

Mar: Sí.

Chico: ¿Dónde querías ir?

Mar: Al mar. Quería tirarme en la arena de la playa, sin pensar en nada y quedarme allí hasta que amaneciera. El mar antes siempre me ayudaba.
Chico: ¿Y por qué no vas ahora al mar?

Mar: ¿Ahora?

Chico: Si, ahora mismo ¡Corre! ¡Sin pensar que estás huyendo! 

Mar: No estoy huyendo Eloy, sígueme.

Mar: Si él no hubiera muerto, ¿piensas que nos hubiéramos vuelto a ver?

Chico: ¿Qué le dirías ahora Mar?

Mar: Nada, ya no diré nada.

Diálogo inglés.

Mar (off): That day I didn’t want to say that to him.
Mar: You keep quiet as you always do. I'm tired, I don’t want to see you anymore. 

Mar (off): Sometimes, in hard situations, I can't express myself properly.

Boy: What would you have said to him, Mar?

Mar: It’s not worth it, it’s already been a year.

Boy: It’s worth it for you.

Mar: But... Why try to change a memory? It has already passed! 
Boy: Come on, What would you have said to him?

Mar: I don't know.

Boy: I don’t mean what you would say to him now but what you would have said to him then.

Mar: Well... 

Mar: You’ll keep quiet. 
I’ll do. People make decisions about their own life but you had no right to decide my life. One day it will be late and I will forgive you but as you have behaved with me. Then it will mean nothing for me.

Why am I saying this to you?

Mar: Why am I saying this to him?
Boy: Go on. 

Mar: I wish you all the best and I hope you’ll be able to learn from this and to struggle hard to get on with your life without hurting anybody. 
Boy: Why have you stopped running?
Do you regret running? It's not bad.

Mar: It’s not running but running away... I shouldn't have done it. It was my fault...
Boy: Ssshhhhh. That car was running at top speed. 

Mar: I know but...
Boy: Ssshhhhh. The car has just passed, hasn't it?

Mar: Yes, it has.
Boy: Where did you want to go to?
Mar: I wanted to go to the sea. I wanted to lie on the sand and to stay there without thinking until the daybreak. The sea used to help me.

Boy: Why don't you go to the sea now?

Mar: Right now?

Boy: yes, right now. Run! Don't think that you're running away!

Mar:I'm not running away Eloy, follow me. 

Mar: If he hadn't died, do you think that we would have met again? 

Boy: What would you say to him now, Mar? 

Mar: Nothing, I'm not going to say anything. 

Diálogo francés.

Mar (off): Ce jour-là je n’ai pas voulu lui dire ça.
Mar: Tu restes muet comme toujours. Je suis fatiguée, je ne veux plus te voir.
Mar (off): Parfois, dans les situations difficiles, je ne sais pas comment m’exprimer.
Boy: Qu’est-ce que tu lui aurais dit, Mar ?
Mar: Cela ne sert plus à rien, une année est déjà passée.
Boy: Si, cela sert, ça te sert à toi.
Mar: Mais… pourquoi essayer de changer un souvenir ? Il est déjà passé!
Boy: Vas-y, qu’est-ce que tu lui aurais dit?
Mar: Je ne sais pas
Boy: Mais je ne veux pas dire qu’est-ce que tu lui dirais maintenant, mais qu’est-ce que tu lui aurais dit
Mar: Euh…
Mar: Je sais que tu ne vas rien dire.
Je le ferai. Je veux te dire que chacun décide de sa vie et que tu n’avais pas le droit de décider de la mienne. Un jour il sera trop tard, et je te pardonnerai avec le même intérêt avec lequel tu t’es comporté avec moi, et ça ne signifiera rien pour moi. 

Pourquoi est-ce que je suis en train de te dire ça?

Mar: Pourquoi est-ce que je suis en train de lui dire ça?
Boy: Vas-y, continue.
Mar: Je te souhaite du bonheur et que ça te serve pour apprendre, prendre du courage et lutter pour réussir ce que tu veux sans faire du mal aux autres.
Boy: Pourquoi est-ce que tu as arrêté de courir?

Est-ce que tu regrettes de courir? Courir n’est pas mal.
Mar: Courir n’est pas mal, mais fuir... Je n’aurais pas dû faire ça. C’est de ma faute…
Boy: Ssshhhhh. C’était la voiture qui allait trop vite.
Mar: Je sais mais… 
Boy: Ssshhhhh. La voiture vient de passer, n’est-ce pas?
Mar: Oui.
Boy: Où est-ce que tu voulais aller?
Mar: À la mer. Je voulais m’allonger sur le sable de la plage et rester là-bas en ne pensant à rien jusqu’à l’aube. La mer m’aidait autrefois.
Boy: Et pourquoi est-ce que tu ne vas pas à la mer maintenant?
Mar: Maintenant?
Boy: Oui, maintenant. Cours! Sans penser que tu es en train de fuir !
Mar: Je ne suis pas en train de fuir Eloy, suis-moi.
Mar: S’il n’était pas mort, est-ce que tu crois qu’on se serait rencontrés?
Boy: Qu’est-ce que tu lui dirais maintenant, Mar?
Mar: Rien. Je ne dirai plus rien.
